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ตามที่ผมเคยเกริ่นไว้ในการแนะนำหนังคาวบอยเรื่อง Charro  ที่เอลวิสแสดงแล้วว่า ถ้าได้เพลงแล้วจะนำมาโพสต์ฝากกัน ตอนนี้ได้มาแล้ว 
จึงนำเนื้อมาโพสต์ไว้ข้างล่างนี้ ส่วนเพลงนี้ใครอยากฟัง ก็คลิ๊กที่นี่ครับ  

  

{mp3remote}http://www.natureconcern.com/natureconcern/23CHRO.mp3{/mp3remote}

      

ดาวน์โหลดไว้คลิ๊กที่นี่
(จนกว่าเว็บไซต์ผมจะถุกปิดถ้าเขาพบว่าเอาเพลงมาแจกแล้วฟ้องเว็บ เจ้าภาพ) เป็นเพลงบรรยายเนื้อเรื่องและความรู้สึกของพระเอกชาร์โร  ที่เอลวิสสรวมบทนั่งเอง 
จังหวะเพลงก็เป็นจังหวะม้าวิ่งเหมือนเพลงคาวบอยอื่นทั่วไป  ถ้าได้ดูหนังแล้วก็จะประทับใจไม่น้อย

  

Artist: Elvis Presley
Album: Unknown
Title: Charro
From: http://lyrics.astraweb.com/displayp.cgi?f=elvis_presley..unknown..charro
(words & music by strange - davis)

  

With eyes that hide the man within
ด้วยดวงตาที่ซ่อนธาตุแท้ของชายอยู่ภายใน
You see behind the eyes of, other men
เจ้ามองเห็นเบื้องหลังดวงตาของชายอื่น
You've lived and died and come to life again
เจ้าเคยอยู่และตายและกลับมามีชีวิตอีกครั้ง
And now you stand alone at the crossroads of your mind
และตอนนี้เจ้ายืนเดียวดายอยู่บนทางแยกในใจของเจ้า
You've left your yesterdays behind..
เจ้าทิ้งเมื่อวานนี้ไว้เบื้องหลัง.....
But which road leads you to tomorrow?
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แต่ ถนนเส้นใดจะพาเจ้าไปสู่วันพรุ่งนี้ล่ะ
Charro...
ชาร์โร.......

  

You've turned your back on yesterday
เจ้าหันหลังให้เมื่อวันนี้
Betrayed a man who swore he'd make you pay
หักหลังชายคนหนึ่งซึ่งสาบานว่าเจ้าจะต้องชดใช้
For when you left you took his pride away
เพราะว่าเมื่อเจ้าจากมา เจ้าได้ทำให้ศักดิ์ศรีเขาหายไป
You know he'll never let you break away so easily
เจ้ารู้ว่าเขาจะไม่ยอมให้เจ้าแยกจากไปได้ง่ายๆ
You'll have to fight, before you're free
เจ้าต้องสู้ ก่อนที่เจ้าจะได้เป็นอิสระ
But how much more time can you borrow?
แต่จะมีเวลาเหลือให้เจ้าอีกเท่าไร
Charro...
ชาร์โร.......

  

Now in a single moment your past grows dim
ณ ขณะหนึ่ง อดีตของเจ้าริบหรี่
One thought goes racing across your mind
ความคิดแวบหนึ่งแล่นผ่านเข้ามาในใจ
You ride to meet the woman you stole from him
เจ้าขี่ม้าไปพบผู้หญิงที่เจ้าขโมยจากเขามา
Oh no!...charro don't go!...
โอ ไม่... ชาร์โร  อย่าไป....
Charro don't go!!...
ชาร์โร  อย่าไป....

  

There's something hanging, in the wind
มีบางอย่างแขวนอยู่ในสายลม
Your past is catching up and closing in
อดีตของเจ้าตามมาทัน และใกล้เข้ามา
You've been halfway to hell and back again
เจ้าเคยไปนรกถึงครึ่งทางมาแล้ว และกลับมาอีกครั้ง
And now you laugh in the devil's face
และตอนนี้เจ้าหัวเราะต่อหน้าปีศาจ
With your last breath...
ด้วยลมหายใจสุดท้ายของเจ้า
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You'll run a race with life and death...
เจ้าจะต้องวิ่งแข่งกับชีวิตและความตาย.....
But will you live to see tomorrow?
แต่เจ้าจะรอดชีวิตจนได้เห็นชีวิตพรุ่งนี้หรือไม่

  

Charro...
ชาร์โร.....
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